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XVIII. kötet Budapest, 1903. május 10-én 19. szám.

Vágyak.

forrong, e\)ed az éles emberész 
«Alkotni vágyom !. . . Mi csodás, nehéz, 
Annah szeretnék éllel adni még

Dobog a szív is : «Szerelmet nekem,
Az a menyország, az üdv idelenn,
Oh, attól Utas itt a föld, a lég .'»

«Lgy édes csókol, — sóhajtoz az ajk, — 
Mely kéjbe ringat, mely mámorba hajt... 
Keservnél', búnak gyógyítója az /»

A kar kilóival: «Az én óhajom :
Ölelni mindig, éjjel, nappalon,
Legyen nyár, óisz, tél, vagy színes tavasz.»

Loggiáit a láb most: «Tánezot ropni jó, 
Folséges érzés s ég nekem való :
Járni, hogy rengjen alattam a föld /»

«Csak lassan, lassan! — korog a gyomor, —- 
Ha engem kínoz a szükség, nyomor,
F sok szép óhaj valót, hajh, nem ölt !

Flöször így hát rám gondoljatok 
S fáradva, küzdve, tagot adjatok.
.1 melyben éhem enyhülést talál.

Nászú Ion.

Ali, Aladár, ha tudnám, hogy nem szeretsz oly végtelenül, 
11 hogy én téged, rögtön beleugornám a tengerbe

Vágyatok így majd czélját érheti, 
Pnsztnini, szűnni kell máskép neki,

Kis bolio ! Nem sajnálnád összetörni a tenger — sima tükrét?.,. H<>t földhöz > óig ja m-t a éh halál /» 
Árkosi Ödön.
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A feketesárga priiimdoniia.
— lgftz történet.

Balf kies erdőtől övezett csinos kis fürdőhely Sopron 
közelében.

Meleg, kénes forrása mindenféle betegséget meggyó­
gyít. A legnagyobb nevezetessége Balfnak a kitűnő 
hatású kénes iszapfürdője, mely kén- és vastartalmú 
iszaprétegből áll és a melyet különösen vérszegénység­
ben, sápkórban és egyéb női betegségekben szenvedők a 
legjobb eredménynyel szoktak használni.

A soproni színtársulatnak egyik bájos primadonnája 
nemrég sárgaságba esett. Ismerősei tanácsára a balti ké­
nes fürdőben keresett gyógyulást. Itt hangsúlyozzuk, 
hogy ismerősei tanácsára ment Balfra, mert a soproni 
orvosok erről leakarták beszélni és azt állították, hogy a 
balti víznek semmiféle gyógyító ereje nincsen, de azért 
ha nem használ, nem is árt.

A soproni orvosoknak ezt a felfogását azonban hatal­
masan megczáfolta az a fényes eredmény, melyet a balti 
kénes viz a bájos primadonnán előidézett.

Midőn a bájos primadonna a balti fürdőorvosnak elpa­
naszolta baját, a fürdőorvos megállapította a diagnózist, 
azt mondta, hogy ez bizony sárgaság, a melynek egyedüli 
óvszere a balti iszapfürdő és ha ebben megfürdik, akkor 
elmúlik a sárgaság.

A szép művésznő arczán semmi nyoma sem volt a 
sárgaságnak, azt eltakarta a művészi ízléssel elhintett 
rizspor és egyéb, az arczbőr ápolására, a teint szépítésére 
való szer, melyet különösen a színésznők szoktak 
használni. A szép testnek többi része azonban sárga volt. 
még pedig olyan sárga, mintha a bájos primadonna nem 
is a német színpadokon, hanem valamelyik kínai szín­
padon aratta volna a tapsokat, és babérokat.

Mert német volt ám az eszemadta !
Sopronban ugyanis nemcsak a városházán, a kaszinó­

ban, hanem színpadon is művelik a német kultúrát. (Bár­
csak azt sikkasztották volna el! i

A fürdőorvos tanácsára a bájos primadonna aztán bele 
temetkezett a mór fürdőnek nevezett lápba; fürdés köz­
ben minden porczikája bizsergett attól a kitűnő kénes 
víztől, a mely a pórusokba behatolt, mintha millió apró 
túszuras érte volna. Szinte bele izzadt. Úgy érezte magát 
mintha \ alod 1 fianczia pezsgőben íürdött volna meg.

Óh az a pezsgő fürdő! Hányszor álmodozott titkon 
erről a nagy boldogságról és most úgy érezte, mintha 
abban fürödnék, mintha azok a merész álmok most egy­
szerre teljesedésbe mentek volna, szinte megrészegedett 
a fantáziájától.

Mi a legborzasztóbb sajtóhiba?
Ha valaki félhomályban a csinos szobacziczus helyett 

az — anyását csókolja meg.

Midőn aztán fürdés után a tükör elé állott, egyszerre 
szörnyű ijedtség vett rajta erőt és többször felsikoltott.

A tükörből egy néger női fej bámult reá ijedten, a ki­
nek vonásai veszedelmesen hasonlítottak az ő bájos 
arczának vonásaihoz. A tükörben álló remek női alaknak 
többi testrésze sárga volt, mint az övé, még pedig olyan 
sárga, mintha a legfinomabb pesti guzi kenőcscsel lett 
volna preparálva, de az arcz az fekete volt, mintha bécsi 
suvikszszal lett volna kifényesítve.

Először azt hitte, hogy álmodik, aztán meg, hogy nem 
jól lát. Midőn azonban meggyőződött róla, hogy nem ál­
modik és hogy látó képessége sincs megzavarva, újra 
megmosakodott szappannal s aztán ismét a tükörbe 
tekintett, de onnan újra es ismételtén egy szép szerecsen 
a re zu és sárga testű női alak bámult reá.

Erre a borzasztó felfedezésre kicsibe múlt, hogy el 
nem ájult; ha közelben lett volna valaki, bizonyára el­
ájult volna; de így csak kétségbeesetten kiabált:

Oh, én esztelen, miért is fürödtem meg ebben a 
mór lürdőben, most én is olyan vagyok, mint egy mór.

A nagy jajveszékelésre elősietett fürdőorvos aztán 
megvizsgálta a primadonnát, komoly arezot vágott, egy 
darabig himelt-hámolt; de midőn aztán a tükör párká­
nyái a előkészített rizsporos skatulya tartalmát is meg­
vizsgálta, elvesztette komolyságát és hangosan elne­
vette magát.

A színésznő erre a haragtól villogó szemekkel, magá­
ból egészen kikelve, igv szólt :

Még nevetni mer ? Rám erőszakolja ezt az utálatos 
fürdőt, csúffá tesz vele és még kinevet! Micsoda bor­
zasztó szörnyeteg maga ! Hát nem azt ígérte nekem, 
hogy ha megfürdöm, akkor elmúlik a sárgaságom, mi!?

Igen is azt. felelt nevetve az orvos, —— hát hiszen 
használt is a fürdő, mert már nem sárga, hanem fekete !
1 .s pedig azért lett az arcza fekete, mert a rajta levő 
íizspoi ólomport tartalmaz, a mely a gyógyvízben rejlő 
kénnel vegyítve idézte elő a bőrön a feketeséget. No de 
azért ne busó Íjon nagysád, mert a feketeség rövid idő 
alatt elmúlik, legfeljebb négy napig fog tartani, aztán az 
arcz ismét visszanyeri eredeti színét, szépségét és mi — 
ezután is jóbarátok maradunk.

Ezután a felfedezés után szent lett a béke. A bájos 
primadonna négy napig nem mozdult ki a szobából, 
az ötödik napon pedig megfogadta, hogy mindaddig, 
mig pudert használ, nem fog gyógyulást keresni a balti 
világhírű kénes fürdőben. uallf„

x balhédra.
ÍBgyjck el, uraim, hogy ritkán talál az ember süket 

not, nácit az udvarlást még a legsüketebb is^meghallja.



Gondoskodás.
I. Mit latok? Teilyen epedő levelet írsz?! llát szó­

it lines vagy 9
II Most még nem, de éppen azért Írok meg előre nc- 

iiány levelet, mert ha egyszer szerelmes leszek, úgy sem 
ion egy árva gondolatom sem.

Ilizcluo kritika

llaziuv-lomka.

— Kedves Kovács úr! Május 1-étől száz koronával 
többet kell fizetnie. Tetszik tudni a villamos vasutat be­
vezették az utczánkba s ön most a ház ('lőtt fölszállhat 
és mehet bárhova, ez pedig testvérek közt megér száz 
koronát 1

II.
Kedves Kovács úr! Május 1 -ótői száz koronával 

többet kell fizetnie ! Tetszik tudni a villamos vasutat 
elvitték az utczánkból, nincs az az örökös zaj, csön­
des, nyugalmas a lakás, ez pedig testvérek közt megér 
száz koronát !

borissza úr inat)vara/

Biró. A férje azt mondja, 
hogy éjjel tizenegy órakor 
ment haza, nagysád pedig 
azt állítja, hogy hajnali há­
rom órakor.

Búzámé. Határozottan em­
lékszem, hogy hajnali három 
óra volt, mert mikor a kapu­
ajtó csikorgóit, ébren vol­
tam s épen 
az órára néz­
tem.

Biró. De hiszen akkor jó­
llétéit épen más lakó is !

Búzámé. Lehetetlen bíró úr ! a többi lakó mind — 
tisztességes ember !

Előny.
Mondja csak, kedves tanár úr, melyik hangszernek 

ad ön inkább előnyt: a zongorának, vagy a hegedűnek ?
— Mindenesetre a hegedűnek! — felelte a zenegyü- 

lölő számtan tanár — mert azt bármikor és könnyen — 
ki lehet (loh)ii az ablakon !

Megkapta.
II ad nagy ócska. Uh, Elza nagysád! Az égre kérem, 

csak egyetlenegyszer tegyen boldoggá! Csak egyetlenegy­
szer szólítson engem tc-nek ! . .

lélza. Eredj innen — te fajankó !

Mondja csak, szomszéd, mit jelent az a fránya
'-lex szó?

- Azt jelenti, hogy mindig fenékig kell kiinnia 
■'VOS poharat !

Iskolában.
Tanító. Mondd meg nekem, Jóska, mi az az átlag ? 
Xebidó. Százhúsz tojás.
Tanító. Hát ezt honnan sütötted ki?
Xebuló. Mert édes apa mondta tegnap, hogy a tyúkok 

évenként átlag százhúsz tojást tojnak.



[t*>\

,>xi.

H

•*4>mié

w&t&kEcsete: ^nygw
Ägjglg ^»liüßiiwÄgm

_K_>()

Az előszobában.

Szobarzicza. Bocsánat nagyságos úr ! Én az új szoba­
leány vagyok!

Tanár. Hisz' épen azért!

A mii vészeiéi*!.

— De mi az ördög ez a folytonos dörömbölés ? Kovács­
műhely hurezoikodott a negyedik emeletre?

Oh, dehogy! Hanem két hét óta egy drámai szí­
nésznő lakik fölöttünk, a ki naponkint gyakorolja magát 
a művészi összerogyásban.

Virágnyelven.

Krttösfy Adolár, könyvvezető a Ken deify és Blumberg 
czógnél:

Képzeld Móriczkám, mi történt múlt vasárnap ve­
lem ! Béreltem egy paripát, ráültem, egyet-kettőt for­
dultam . . . s egyszerre csak a ló nem volt alattam !

Ihtfke Mór, a Birnbaum és tizamócza ezég utazója, 
nyugodtan :

- S mit csináltál te a — levegőben !:’...

Tessék választani.

Ifjnr. Kisasszony, szabad megkérnem a 
kezét?

Kisasszony (mohón). Melyiket? Tessék vá­
lasztani ! (oda nyújtja mindkét kezét).

lényéin szived . . .

Enyém szived ! . . . Te nékem adtad, 
Beteljesült hő óhajom . . .
Boldog vagyok, keservem elszállt 
Egy feltörő, halk sóhajon.

Enyém szived ! . . . Te nékem adtad, 
E jó, c drága szív enyém . . .
Pedig milyen zúzottat, vertet 
Adtam cserébe érte én !

Árkosi Ödön

fx - ,

Szinvaksáy.

Miért bocsátották cl olyan hirtelen ezt 
a Mákonyi mozdonyvezetőt?

Szlovákság miatt! Dühös volt és egy 
yakornoknak,a ki még egészen zöld ifjoncz, 

azt mondta: Hallgasson maga vörösbegy 1

Eyyro in<M|\.

Színésznő. De micsoda szaga van ennek a 
fürdő víznek Anna?

Szoba lány. Jaj ! nagysága, kézit csókolom, 
a fenyő illat, a mit tetszett parancsolni, elfogyott s helyette — terpentin obijai öntöttem bele!



A potya iio/o.

Láttad az óriást? kórdó 
a csizmadiamester, — a vásár­
i-ól visszatérd Miska inast.

- Nem, — válaszolt Miska.
— Hát a törpét ?

Azt sem.
Hát hogy lehet az ? 1 íiszen 

egész nap a bódé előtt ácsorog- 
tál.

— Hát az csak úgy esett meg, 
hogy azon a kicsi lyukon a mi 
a bódé oldalán volt az óriást 
nem láthattam, a törpe pedig 
az óriás háta mögé bújt.

Közvélemény.

Hatalmas biró, dönt szava 
Pelebbezhetlenül,
Ej van, ha zord; nappal leszen, 
Ha arcza felderül.

Légy jól vele : a lét tied,
I la nem : a temető ;
Hatalmas bíró, egy a baj :
M egveszteget hotő.

Haan Béla

Kartársi szeretet.

Dr. Hólyagos. Hogyan van 
az, hogy ennek a dr. Csúzynnk 
csupa veszélyes betege van ?

I)/'. Vakaró. Nagyon egy­
szerű ! A kit ő gyógykezel, annak 
egyszerre veszélyes lesz az álla­

pota !
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V szokás hatalma.

I óbiás nemrégen még vasúti portás volt, de valami 
fis galibáért elcsapták. Most egy harmadrangú étterem­
ben ételhordó pinezér. De itt sem maradhat sokáig, mert 
ha a vendég azt kérdezi tőle :

No, Tóbi, mi van valami jó? — a szerencsétlen igy
felel:

Kelenföld, Bicske, Komárom, Győr, Pápa ! . . .

A kis istentelen.

Ilithmár. Mondd csak, kedves leánykám, szükségünk 
'■an nekünk az isteni malasztra?

Hédi. ■leírnia/ nincs !

Gyanús.

A vőlegény búcsúzik menyasszonyától, mivel üzleti 
ügyben el kell egy időre utaznia.

— Drágám, — mondja a vőlegény gyöngéden, — esküdj 
meg, hogy hü maradsz hozzám visszatértemig !

Menyasszony (rövid gondolkozás után). Mondd csak éde­
sem — mikor jösz vissza? ! . . .

Jó szerep.

Művésznő. Azt hallom, hogy ön megint irt egy új víg­
játékot. Remélem, jó szerepem lesz benne ?

Vigjátékiró. Meghiszem azt. Az új vígjátékom hősnője 
hatszor cserél ruhát egy este !
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Május clsvji csöndéiül.

Óvatos.

Tehát fölfogadlak inasnak. Holnap reg­
gel beállhatsz a szolgálatba.

— Engedjen meg báró úr előbb egy kérdést. 
— Na mi az ?
— Játszik ön a tőzsdén ?
— Micsoda buta kérdés ez ?
— Na mert ha játszik, akkor a fizetése­

met -— előre kérem !

Besüt a nap ...

llesüt a na}> ablakomon,
Ragyogó súgórral,
Játszadozom egy kis leány 
Aranyos hajával.

Hideg szobám fölmelegszik 
A nap sugarától,
Alvó szivem ébredni kezd 
Kis lány mosolyától.

A mint a föld a meleget.
Csak a naptól kapja,
A ragyogó szép leányszem 
A mi szivünk napja.

Haan Béla.

Túl becsületes.

— Ah! Oly borzasztó helyzet! Az éjjel 
álmomban egy ezukrászdában két csésze 
csokoládét s három darab süteményt fogyasz­
tottam s — képzelje csak ! — fölébredtem, 
mielőtt — kifizettem volna ! . . .

Majálison.

ttjik

<2

Ludmilla. Ah. Izzagi úr, ön oly könnyen tánczol, hogy 
életen át el tudnék önnel — lebegni!

Izzag i (rémülten föl sikolt). Tessék ? ! . . .

egy egész

:
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I .iv/.lliivzió. Vagy ugy.

— Igaz, a mit hallok, hogy a Tóni börtön­
ben ül ?

—• Igen !
— De hát miért ?
— Ostobaság ! A szomszéd boltostól két­

száz koronát kért kölcsön.
— Na de azért csak nem börtönöznek be 

senkit, ha kölcsön kér! ?
— Igen ám ! Csakhogy a Tóni éjszaka kért 

kölcsön s mert az ajtó zárva volt, az ablakon 
mászott be s mert a boltos nem akart neki 
mindjárt pénzt adni, hát egy kicsit — meg­
biztatta !

Bizike (dicsekedve.) Nekünk tegnap egy iczipiczi gyönyörű kis 
T inkát hozott a gólya néni! — Fehér csipkés pólyában hozta; és 

mennyi rózsaszín szalag volt rajta ! Még a kis főkötője is csupa
máslis !

Innuska. Az semmi. Nekünk a múlt héten két gyönyörű, czukros 
m babát hozott a gólya néni borzasztó messziről! még a Dunán is 
'fól! — És a mama nem is tudta, mikor hozta.
’nnnska. No bizony 1 (a mamájához fordulva,) ugy-e mamutám, nc- 
i med cdszcjje föd hozni a dója néni — háj mat !

A beszéd hevében.

A. Ugy-e helyes kis menyasszonyom van ? 
Az a kis száj, azok a kék szemek !

B. No de milyen szemek !
A. A lábacskák ! A kacsócskái!
B. No de milyen kacsócskái !
A. Csak egy hibája van szegénynek, hogy 

púpos!
B. No de milyen púpos ! . ..

Unja magát.

Bélácska (egyetlen gyermek). Mama! végy 
nekem egy kis testvérkét!

Mama. Aztán mit csinálnál vele? 
Bélácska. Verekedném !

Í;,:A



Ultimo időjós.(Ihiromantia.

luitdbirtukos. Na öreg ! Mit gondol, milyen időnk le 
a holnapi vadászatra?

Béres gazda (az egotfürkészve). Amondó vagyok tekén 
tetes uram, hogy hónap vagy fájintosan szép üdő lószvn. 
vagy ragyaverte zimankó 1

— Nos, kisasszony! Ha ön olyan kitűnő kézjós, mit 
jövendöl az én körmeimről ?

\ alóban zavarban vagyok, mert nagy jövőt szeret­
nék önnek jósolni. De ha megengedi, talán inkább az 
orráról! ?

Sok a jóból.

A Kóbi gyerek nagyon sovány. Múltkor, hogy mog- 
hütötte magát, mamája mustárpapirossal ragasztotta 
be a szúrós oldalát. Egy darabig csak tűrte Kóbi a kúrát, 
hanem mikor a tapasz erősen kezdte csípni, ordított, 
a hogy csak tudott:

— Mámclébcn ! Vedd le eztet o papirost mert mind­
járt meghalok ! Gandald meg édes Mámelében, hogy 
sok ennyi mostál* ilyen kevés húsra !

Nagy változás.

— Na de Tóth úr! igy megváltozni! Alig ösmerni rá !
— Bocsánat, engem nem hívnak Tóthnak !

- Nagyszerű ! Hát már a neve sem Tóth ? No de igy 
megváltozni ! . . .

I vóvorsenyen.

Lórin/. Éljen ! Az én sárgám elsőnek érkezett be ! 
Báró. Na bizony ! Könnyű ott elsőnek lenni, a hol 

a többi — annyira hátul marad !

A nagy sietségben.

Bőd oki uramat családi öröm érte. Értesíti is az örege­
ket erről a következő táviratban :

«Sietek édes apámékkal tudatni, hogy 
Erzsikéin ma reggel két egészséges ikret ho-

Kapitány (félórái mars után). Önkéntes Czompó 1 Merre 
megy a zászlóalj most ? Észak, kelet, vagy dél felé ?

Önkéntes. Dél felé, kapitány úr !
Kapitány. Helyes ! és honnan tudja?
Önkéntes (izzadva). Mert egyre melegebb lesz, kapi­

tány úr!

Fölváltva.

Káplár úr Csutak búcsúzik vasárnap este a szobaczi- 
czától.

— Szervusz Sárikám ! a viszontlátásig jövő vasárnap !
— Nem lehet, Pista! Jövő vasárnap a — nagyságám­

nak van kimenője !

Vz ószeres piaczon. /
09
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Vedje meg eztet a czilindert Finkelstein ór! Odj 
öljek, épen ódj fest benne, mint Krüger oreság, a vált 
transváli elnük !

ükkor adjo nekem inkább edj másikat. Mórt néz­
zek én ódj ki, mint edj volt elnük, mért nem inkább ódj, 
mint o ki még csők — lesz ! i

Altiszti iskola.

Hadnagy. Ki tudná megmondani, mi történik, ha a 
kapitány úr belép a szakaszba ?

Bundás. Jelentem alásan hadnagy úr — káromkodik

.

' v".e.



Tréfás rejtvény.

L
A megfejtük között egy könyvet sorsolunk ki.

iü&f ü^t;r<

Az új szerkesztő szeretettel üdvözli e lap régi közönségét és 
munkatársait! G. Ó. Marad minden a régiben. />’. különben 
tár.<s:vrkes;teni fog ezentúl is ! Udv 1 Sólyom. A sólyom elta­
lálta az őz szemét, de ön nem találta fején a szeget! Tech­
nikus. Azt ajánlja, hogy az ismert nótát ezentúl igy dalol­
ják : «Magasan emel a daru, szépen szól.» Helyes, de nem 
elég világos. Valahogy ezt is hole kellene venni : «Magasan 
emel a huszonnyolc/, lóerőre berendezett villamos (esetleg güz}- 
d:uu» . . . sth. — Gátér, ü. Mindakettő jó, különösen, ha egy 
kicsit mogfésüljük. A. Ö. Szép versek, de kissé komolyak. 
Nem próbálkoznék meg szatírákkal? Egyes típusok megzené­
sítése röviden, d ■ velősen, igen üdvös dolog lenne ! Akkor aztán 
rajzoltatnánk is egyikhez-másikhoz ! Bogáncs. Csak humort! a 
háborúhoz pénz, pénz és pénz kell, a vicczlaphoz viccz, viccz 
|,s viccz ! — K. J. Nye pozvolim !

Magyar királyi államvasutak.
564i>í)/o:i. sz.

I‘alynznti liirdetniény
(tűzifa szállítása iránt).

\ magyar királyi államvasutak igazgatósága a kezelése 
1 i tartozó vonalak részére 19U4. évi január 1-től egy, 

■ Í.../Ő árak elérése esetén azonban öt évre is terjedhető 
evenként szükséges, mintegy 126,(XH) köbméter egy 

r hosszúságú kemény, hasábos és mintegy 6(.),00() 
ueter egy méter hosszúságú dorongtii/.iía, vagy fél 

1 T hosszúságú puha vagy kemény száldeszka szállitá- 
biztosítása ezé Íjából ezennel nyilvános pályázatot 

■' B Az ajánlatok f. évi május hó 28-ig benyújtandók, 
oiatpénz pedig május 27-ig leteendő. Az ajánlattételre 
okozó egyéb határozmányok, valamint a szállítási fel 

k a magyar királyi államvasutak anyag- és leltár- 
'zesi szakosztályánál, vagy 
Hihetők, illetve a budapesti 
érezhetők.

az üzlet vezetőségeknél 
nyomtatvány tárunknál

odapest, 1903 április hóban.
Az igazgatósát)

47024 sz.

Ij személy díjszabás életbeléptetése a debre- 
czen - derecske—n agylétal h. é. vasúton.

Ezen vasúton 1. é. július hó 1-én uj személydijszabás 
lep elotbe, mely által a menetdijak némileg felemeltetnek és 
melylyel az 1900. évi április hó 1-én életbelépett díjszabás 
érvényén kívül helyeztetik; ezen díjszabás a magyar 
királyi államvasutak díjszabás-elárusító irodájában (Buda­
pest, Csengery-utcza 33. sz.) 20 fillérért kapható.

Budapest, 1903 április havában.
Az igazgatóság.

/0131. sz.
!

Fekbérkedvezmény az átvevők által kirakandó
árukra.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága a magyar, 
osztrák és bosznia-herczegovinai vasutakon érvényes díj­
szabás 1 rész A) szakaszában a 69. §. IV. pótliatároz- 
mánya szerint megállapított azon uj szigorító intézkedést, 
mely szerint az átvevő által kirakandó árukra nézve, ha 
azok raktározása megengedtetik, a kirakásra és elvitelre 
megszabott határidőn kívül fekbérmentes idő nem enge­
délyeztetik, a magyar királyi államvasutakon fennálló 
kivételes díjszabásokba sorozott, vagy külön díjkedvezmé­
nyek alapján szállított árukat illetőleg akként módosította, 
hogy ezen árukra a kirakási határidő leteltével ugyan­
azon fekhérmentességet engedélyezte, mely a vasút által 
kirakandó árukra vau megállapítva.

Budapest, 1903 április 27-én.
Az igazgatóság.

10709 903. Am. sz.

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak igazgatósága a jövő 1904. 

évi január hó 1 -tői számítandó 3, esetleg 5 évre, vagyis 
199Ü., esetleg 190s. év végéig a használatban levő kezelési 
nyomtatványok- és az ezekkel kapcsolatos könykötő mun­
káknak szállítását biztosítani kívánván, ezennel nyilvános 
pályázatot hirdet. A kiírás tárgyát képező kezelési nyom­
tatványok és ezekkel kapcsolatos könyv kötő-munkák szállí­
tására vonatkozó részletes feltételek és módozatok vala­
mennyi hazai kereskedelmi és iparkamaránál megtekint­
hetők és a magyar királyi államvasutak igazgatósága 
«Am ag- és leltárbeszerzési szakosztályánál» (Budapest VI., 
Andrássy-út 73. sz., II. emelet 54. ajtó) kaphatók.

Budapest, 1903 márczius havában.
Az igazgatóság.

A lóversenyeket látogató t. közönség ama részét, mely 
okvetlen kimegy akár szép, akár rósz idő van : a Lovar- 
egylet főpénztársága tisztelettel felkéri — saját kényelme 
érdekében — mert künn a versenytéren nagy a tolongás 
a pénztáraknál, — hogy belépti jegyeit délelőtt benn a 
városban, a programúinkon megjelölt dohánytőzsdék­
ben előre mey váltani szíveskedjék.

Másrészről felkéri a közönséget, hogy belépti jegyét az 
öltönyön, kívül látható lay kitűzni szíveskedjék, hogy'igy 
az ellenőrség részéről való felszólításokat mellőzhesse.

Vérgy ügyi tás (hemopatia). Ezen új, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és holyagbántalmakban, súlyos 
iilry-, ver- es härhajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, de. Kovács ,/. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest, r., Váezi-körut IS. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Erdélyi Zoltán. 
Tarsul.it nyomdája.

Társszerkesztő : Baráti Lajos.
A képeket horganyba edzi !■ neu no.
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Téli -fiirdőknra

WEMii mi™I j|i iiH

VÉDJE G

ír>; ?

természetes forró meleg 
kénes források, iszap­
fürdők. iszap borogatá 
sok. Zuhany-massage, 
vizgyógyintézet, villanyfürdők stb. Olcsó és gondos el­
látás. Csúz, köszvény, ideg-, bőrbajok és téli fiirdőknra 
felől kimerítő prospektust küld ingyen a Szt. Lukács­

fürdő igazgatósága. Budán.

jT

Ne vegyen senki hang­
szert, mig

FÉRFIAK és NŐKNEK “j
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecs­
kendezés nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

„Sanid labdacsok“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és 
pontos használati utasítással (i korona. Vidékre után­

vétel mellett diskréten küldi a

„Magyar Király“ gyógyszertár
Budapest,A Marokkói-n. 1 (Erzsébet tér sarok).

BAYE R-féle

Magyar turista-tapasz
tyúkszem, bőrkéreg

és bőrkeményedés
ellen legjobb és legbiztosabb szer.

Egy eredeti tekercs 80 fill.
: 1 korona beküldése után bérmentve
iT küldi az egyedüli készítő

Vöröskereszt gyógyszertár
Budapesten, Andrássy-út 84.

Kapható gyógy szertárak ban és drogériákban.

műhaugszerész legújabb 
képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és bérinentve küld

Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 U.

Hirdetések
ti lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer Gyula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Biztos lmtásu szói-
hörghurut (szamarköhögés), g< ^ 
hroueliial-kataiTliiLs ellen a 1 iayor-f«;, j

Contra tiissin.
E(t!t eredeti /talaczk / Korona 40 |

Kapható minden gyógyszertárban és a készítőnél

Vőrös-kereszt gyógyszertárban
Budapest, VI., Andrássy-ut 84.

Bőrszékipar,
butorbó'rsajtolás és börfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST. V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépiiletlien.
Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint eddig. I í asznál! 

nádszékek átalakítása borszékekre.

mi

Vér-, Ideg- és Bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa.

Dr. Czinczár
egyetem, orvostudor

2H évi kórházi és magángyakorlati tapasztalatainál 
fogva mind eme betegségek gyógyítása tekintetében 
alapos, gyors és biztos gyógymódjai által fenti ba­

jokban kiválóan ajánlható. — Úgyszintén az

IDEGGYENGESÉG
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Rendelő intézet: Bnűapest.VII^Károly-Könit 5.
I. emelet, bejárat a lépcsőházból.

Rendelés: délelőtti 10—4, és este 0—8
óráig. Külön várótermek. Külön be- és kijárat. Le­
velekre azonnal válaszol. Gyógyszerről gondoskodik.

Orvosi vizsgálat nélkül
a külföldön fényesen bevált, saját specziális 
módszer szerint, köt mególósi-, halálvseti- 
ós gyermek - biztosításokat az 1844 óta

fennálló
U

te)Sr-nvi I ói,u11
életbiztosító részvémiársasá<• «► “

magyarországi igazgatóság: (igazgató Berényi lure),

Hilda pest, Erzsébet-körut
Biztosítási állomány 1901 decz. 31 -én ács 511,(>72.973*40 
Különböző tartalék ........ ...... _ 248,505.936 03

Fő- és vezérügynökök az ország minden részére 
kerestetnek. Üzletszerzők felvétetnek. 

TELEFON iiitu. TELEFON V30.

J,
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BLUM ES TA HSA, SÜ T Ő-UTCZA 2.

0 mAűmu ró kmíliji

Iqxac őlieic^i| lüiiuin móIIitói

é* auiL tut. iidii. Maliitól.

Sikkes egyenruhákat
és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek. valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUH ÉS TÁRSA
Ő császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói.

BUDAPEST,

Sütő-utcza 2, (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

mme&ß

BLUM ÉS TÁ HSA, SÜTÖ-UTCZA 2.
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\ múzsa.

Egész sorsjegy 12 kor., fel G 
czad 1 korona 50 fillér.

A! \Ú(Ém
Isteni nő a múzsa és a 
művészeket, költőket ő 

ihleti meg. O a közvetítő 
a földi és égi világ között. 
A ki a múzsának a ke­
gyeltje, annak babér övezi 
homlokát. Hir és dicsőség 
teremnek léptei nyomán. 
De ennél a reális világ 
többre becsüli azt, a kit 
Fortuna Istenasszony ke­
gyel és elvezeti Hecht bank­
házába, hogy ott vásároljon 
osztály sorsjegyet. Vásárol­
jon tehát osztálysorsjegyet 
a Hecht bankháznál, Buda­
pest, Fereneziek-tere ti és 
Erzsébet-körut 32. sz. Hú­
zás május 22. és 23-án. 
kor., negyed 3 kor., nyol-

►

A család legjobb
szórakoztatója 

egy Sternberg-fonográf!

Beszél iiiiiideii nyelven.
•liílszii az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s bol­

dog órak emlékét.
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 frt és feljebb.

SternbergÁrmtn és testvére
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest, Kerepesi-út .‘Mi. sz.
Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről kü­
lön) ingyen kapható, csak megnevezendő, hogy 

miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

összesen

Igen nagy volt az öröme
nagyrabecsült négy vevőnknek, a 
kiknek április 22-én a nálunk nyert

001 MtOÖ'S
koronás főnye­

reménynyel
e <j V ü 11

korona 
össziMjhen

az .">7,080 számú 4/4 sorsjegyre
kifizettük.

Hivatkozással e rendkívüli szerencsés ered­
ményre, az I. osztályú sorsjátékhoz a sorsjegye­
ket a tervszerűen megállapított árakon ajánljuk

és pedig:
Vi rrrdvti sorsjcnjy 12.— kor.
Va errdrli sorsjíMjy <>.— kor.
1U eredeti sorsje<jv 3. kor.
1/s eredeti sorsjegy 1.50 kor.

Húzás már május c22-án ás 23-ám.
rii ••

hanklmza,
a legnagyobb és kiváló szerencsétől kegyelt 

osztálysorsj áték-üzlet.

Központ: Budapest, Teréz-körút 46/a.
Fiókok:

Váczi-körut 4,, Muzeum-körut 11.. Erzsébet-körut 54,

I ranklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.


